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第２条 （用語の定義）

1998年3月16日付命令第2519号により公布された、生物多様性条約
の概念および標準的な定義に加え、本法律の目的のために次の定
義が適用される。
I. 遺伝財産(patrimônio genético)：植物、動物、微生物またはその

他の種の遺伝的起源（origem genética）の情報であって、当該生
物の代謝から生じる物質を含む

II. 関連する伝統的知識(conhecimento tradicional associado)
III. 起源が特定不能な関連する伝統的知識(conhecimento

tradicional associado de origem não identificável)
III. 起源が特定不能な関連する伝統的知識(conhecimento

tradicional associado de origem não identificável)
IV. 伝統的共同体(comunidade tradicional)
V. 関連する伝統的知識の提供者(provedor de conhecimento

tradicional associado)
VI. 事前の情報に基づく同意(consentimento prévio informado)：慣

習および伝統または共同体規約に則り、原住民または伝統的共
同体が事前に付与する正式な同意

生物多様性条約とは異な
る定義であることに注意



第２条 （用語の定義）

VII. 共同体規約(protocolo comunitário)
VIII. 遺伝財産へのアクセス(acesso ao patrimônio genético)：遺伝財

産のサンプルに対する研究または技術開発
IX. 関連する伝統的知識へのアクセス(acesso ao conhecimento

tradicional associado)：遺伝財産に関連する伝統的知識につい
ての研究または技術開発であって、それが展示会、出版物、目
録、映画、科学記事、記録およびその他の形式の伝統的知識に
ついての編成資料や登録簿のような二次資料から得られても、
遺伝財産へのアクセスを可能にする、または容易にする研究ま遺伝財産へのアクセスを可能にする、または容易にする研究ま
たは技術開発

X. 研究(pesquisa)
XI. 技術開発(desenvolvimento tecnológico)

XII. 遺伝財産または関連する伝統的知識のアクセスまたは送付の
登録簿(cadastro de acesso ou remessa de patrimônio genético
ou de conhecimento tradicional associado)

許可制ではなく、
登録制



第２条 （用語の定義）

XIII. 送付(remessa)
XIV. アクセスまたは送付の認可(autorização de acesso ou remessa)
XV. 利用者(usuário)
XVI. 最終製品(produto acabado)：いかなる類の追加生産工程も必要

としない、遺伝財産または関連する伝統的知識へのアクセスか
ら生じる製品であって、遺伝財産または関連する伝統的知識の
構成要素が製品の付加価値の主要要素の一つである性質を有
し、自然人または法人を問わず、最終消費者の利用に適した状し、自然人または法人を問わず、最終消費者の利用に適した状
態にあるもの

XVII. 中間製品(produto intermediário)：一連の生産チェーンにおいて
使用される性質を有し、他の中間製品または最終製品の開発の
ため、製造工程において、投入材、補形剤および原材料の状態
で付加される製品

XVIII.製品の付加価値の主要要素(elementos principais de agregação
de valor ao produto)



第２条 （用語の定義）

XIX. 製品の通知(notificação de produto)
XX. 利益配分協定(acordo de repartição de benefícios)
XXI. 分野別協定(acordo setorial)
XXII. アクセスの適法性証明(atestado de regularidade de acesso)
XXIII.素材移転の条件を定めた文書(termo de transferência de

material)
XXIV.農業活動(atividades agrícolas)
XXV. 生息域内の状況(condições in situ)XXV. 生息域内の状況(condições in situ)
XXVI.家畜種または栽培種(espécie domesticada ou cultivada)
XXVII.生息域外の状況(condições ex situ)
XXVIII.自生個体群(população espontânea)
XXIX.生殖素材(material reprodutivo)：有性または無性生殖に由来す

る、いかなる属、種もしくは品種の植物または動物の繁殖素材



第２条 （用語の定義）

XXXIII.サンプルの発送(envio de amostra)
XXXIV.伝統的農民(agricultor tradicional)

XXXV.現地の伝統的な植物の変種またはブラジルに持ち込まれ改良
された独自の植物の変種(variedade tradicional local ou crioula)

XXXVI.現地に適応した動物の系統またはブラジルに持ち込まれ改良
された独自の動物の系統(raça localmente adaptada ou crioula)



第２条 （用語の定義）

送付（remessa）

遺伝財産

責任

遺伝財産

責任

アクセス目的

責任 責任

サンプルの発送（envio de amostra）

遺伝財産を含む
サンプル

責任
遺伝財産を含む

サンプル

国外でのサービス提供
ブラジル国内
でのアクセス
実施者が負う



登録簿（cadastro）のイメージ
（連邦生物学委員会の例）



第３条

研究または技術開発の目的で、わが国に存在
する遺伝財産または関連する伝統的知識への
アクセスおよび当該アクセスから生じる最終製
品または生殖素材の経済的開発にあたっては、
登録、*認可または通知が必要であるものとし、登録、*認可または通知が必要であるものとし、

本法律とその規則に定める条件に則り、検査
（fiscalização）、制限および利益配分の対象とな

るものとする。（*注：認可は、国家安全保障地域及び海事当局の指
定水域が対象。第13条を参照）



除外、禁止事項

第４条 本法律は、ヒトの遺伝財産に対しては
適用されない。

第５条 環境、文化再生および人間の健康に
とって有害な行為ならびに生物および化学とって有害な行為ならびに生物および化学
兵器の開発を目的とする、遺伝財産および
関連する伝統的知識へのアクセスは禁じら
れる。



遺伝資源管理委員会（CGen）

CGenの構成

第６条
• 審議、ルール制定、諮問および異議申立てに対する審判を行う管理機関

• 遺伝財産および関連する伝統的知識へのアクセスの管理政策および利
益配分の管理政策の策定ならびに実施について調整する責任を負う

連邦行政

機関

最大60%

経済界

学界

原住民、伝統

的共同体及び

伝統的農民

市民社会

最低40%



関連する伝統的知識

事前の情報に基づく同意（PIC）の取得（第９条）

原住民、伝統的共同体及び伝統的農民

起源が特定可能 起源が特定不能

Ｐ
Ｉ
Ｃ
の
取
得

Ｐ
Ｉ
Ｃ
に
依
拠
せ
ず

利用者

Ⅰ．事前同意条件への署名
Ⅱ．同意に関する視聴覚記録
Ⅲ．権限ある公的機関の見解
Ⅳ．共同体規約に定めるところに
よる承認



アクセス、送付及び経済的開発

関
連
す
る

遺
伝
財
産

ブラジルの自然人

ブラジルの法人

アクセス

す
る
伝
統
的
知
識

遺
伝
財
産外国籍の自然人

国外に本拠地を
有する法人

ブラジルの
科学技術研究機関

結びつき



アクセス、送付及び経済的開発

事前に登録手続きが必要な行為（第１２条）

• 送付

• いかなる知的財産権の要求

• 中間製品の商品化

• 学会におけるもしくは通信手段による最終も
しくは中間成果の公表

• アクセスの結果開発される最終製品または
生殖素材の通知



アクセス、送付及び経済的開発

最終製品又は生殖素材の経済開発に対して要
求される項目

I. 最終製品または生殖素材について、CGenに
対して行う通知

II. 利益配分協定の提出II. 利益配分協定の提出
ただし、第17条第5項および第25条第4項の定めは除く



利益配分

ア
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品

利益配分義務から除外 利益配分の対象



利益配分

利益配分の方式（第１９条）
I. 金銭的方式
II. 非金銭的方式

a. 生物多様性の保全またはその持続可能な利用を目的としたプロ
ジェクト
原住民、伝統的共同体または伝統的農民が有する知識、工夫また
は慣行の保護および維持を目的としたプロジェクト

b. 技術移転

c. 知的財産権による保護または技術上の制約なしに、製品をパブ
リックドメインに置くこと

d. 無償での製品のライセンス付与

e. 遺伝財産または関連する伝統的知識の保全および持続可能な利
用をテーマとした人材研修

f. 社会益プログラム（programas de interesse social）における製品無
料配布



利益配分

技術移転に相当する非金銭的な利益配分の形態（第
１９条第３項）

I. 研究および技術開発への参加

II. 情報交換

III. 国内にある公立または民間の科学技術研究機関III. 国内にある公立または民間の科学技術研究機関
と国外に拠点を有する研究機関の間の人材、素
材または技術の交換

IV. 研究および技術開発インフラの整備

V. 技術をベースとした共同起業



利益配分

• 金銭的な方式が選択される場合には、経済的開発
で得られる年間純売上高（receita líquida annual）の
１%を割当分とする
第21条に定める分野別協定による0.1（10分の1）ま
での減額の場合は例外（第２０条）

• 分野別協定では、年間純売上高 (receita líquida• 分野別協定では、年間純売上高 (receita líquida
annual) の0.1％まで減額可能（第２１条）

• 第19条の冒頭II号(a)（プロジェクト）、(e)（人材研修）、
(f)（社会益プログラム）の場合、金銭的方式で想定
される金額の75%と同等でなければならない（第２２
条）



利益配分

起源が特定可能な関連する伝統的知識の場合の利益配分（第２４条）

利
益
配
分
国
家
基
金

同じ関連する伝統的知識保有者

利
用
者

利
益
配
分
国
家
基
金



利益配分

利益配分協定の当事者（第２５条）

I. 遺伝財産または起源が特定不能な関連す
る伝統的知識の場合

a. 環境省に代表される連邦

b. 最終製品または生殖素材の経済的開発者b. 最終製品または生殖素材の経済的開発者

II. 起源が特定可能な関連する伝統的知識の
場合

a. 関連する伝統的知識の提供者

b. 最終製品または生殖素材の経済的開発者



利益配分

利益配分協定に不可欠な条項
I. 経済的開発の目的とされる製品
II. 期間
III. 利益配分の方式
IV. 当事者の権利および責任
V. 知的財産権V. 知的財産権
VI. 終了
VII.罰則
VIII.ブラジルにおける管轄裁判所



行政罰

I. 警告
II. 罰金
III. 没収（apreensão）

IV. 遺伝財産または関連する伝統的知識へのアクセスから
派生した最終製品または生殖素材の製造および販売に
ついて、適法化されるまでの間の一時的停止

V. 違反に関係する特定の活動の禁止（embargo）V. 違反に関係する特定の活動の禁止（embargo）
VI. 事業所、活動もしくは事業の部分的または全面的停止
VII. 本法律が定める証明書または認可の停止
VIII. 本法律が定める証明書または認可の取消し



手続きのまとめ（遺伝財産）
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手続きのまとめ
（関連する伝統的知識）
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手続きのまとめ（送付）
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CGenのホームページ（ブラジル環境省）

http://www.mma.gov.br/patrimonio-genetico/conselho-de-gestao-do-patrimonio-genetico



CGenのホームページ
 Modelo de Contrato de Utilização do Patrimônio Genético e

Repartição de Benefícios com a União - CURB
連邦との遺伝財産利用及び利益配分契約モデル

 Relatório Técnico da Oficina “O papel das Coleções
Biológicas no Cenário do Protocolo de Nagoia”, fruto da 6ª
edição do projeto de cooperação internacional Diálogos
Setoriais/Brasil-União Europeia.
Technical Report on the Workshop ‘The role to be played by
biological collections under the Nagoya Protocol’.biological collections under the Nagoya Protocol’.
（2013年6月18～20日ブラジリアにて開催）

 Avaliação sobre a Repartição de Benefícios no Brasil:
contratos anuídos e em tramitação no CGEN
ブラジルにおける利益配分に関する解析：CGENにおいて
締結及び実施されている契約

 Conclusões do Grupo de Trabalho Ad Hoc Sobre Sigilo de
Informações – GTSI
情報の秘密に関するアドホック作業グループの結論



ご清聴有り難うございました。


